THE SPOKEN ARABIC OP KHABORA 

for shur^ 

ma'urij msalxayr and gayr. Some of these features are similar 
to Harsllsi. In addition, he often uses 3^'^' m. 8. imp. for P*- or 
2^*^*, a usage occasionally heard in Khabura, e.g. ana ya'rif "I 
know"; aktar anta yifham "you understand more"; yqul inta 
ma yrurn alia' "you'll say, I can't go up". (70) 

§ 3 NOTES ON PHONOLOGY AND MORPHOLOGY 

Because the study area contains a maritime medley of ac- 
cents, a complete and systematic phonology of Khabiiran Arabic 
would overencumber a primarily lexical study such as this. How- 
ever, some general statements regarding the pronunciation fol- 
low. Those in this section mainly illustrate the particular differ- 
ences between the informant Groups, and those in H § 2 (p. 41 
below) explain the transliteration of the vowels as a whole. 

§ 3,1 qaj , gun. Groups 10 and IV invariably prononuce this pair 
q, g. Group I (apart from t) all but invariably pronounce g, y. 
Only very rarely do they say q, g, and then almost always as a 
result of my having just said the word with ^ q, g pronunciation. 
T, because of his schooling, uses g, g more often, but by no means 
consistently. 

Group n vacillate. 8 and 12 hardly ever use g, y, but 9,10,11 
and 13 freely use both g, 7 and g, y. These double values can give 
rise to back-formations, like y for 9, as in yartn for qarln (entry 
1288); or g for y, as in gahis for yabis 1289a] gtbis is-segye 11 
"the channel is drying up"; giheb for theb 39\ girnln for yimln 
1273, This latter feature has also been recorded in Abu Dhabi 
(EADS 37). 

Inlanders look down on such pronunciations, as also on the 
g, y feature. 17 for instance, holds that, "some decades ago 
Arabic could not even be heard on this part of the coast, but only 
ar-rHna (Balusi). Gradually Arabic prevailed, but the coastal 
people still make mistakes. Omanis (i.e. inlanders) crisply say 
tafaq and higra, while these coastal people limply mouth tfag 
and hire. The language of the Sarqiyya though has always been 
proper Arabic, but they make mistakes as well (see 1620)^ like 
saying Mwur for x^^^*?"- 

1. Italic Arabic numerals denote glossary-entries. From now on **eutry" 
will be omitted before them. 
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In sum, coastal Khaburans have not emigrated inland, nor is 
the g, y feature to be heard indigenously in inland Khabura. But 
inlanders have immigrated to the coast in previous generations 
and their descendants' pronunciation (in this case that of Group 
n) more or less shows the g^ y feature. It must therefore be an 
original feature of the Khabura coast, and should be added to 
the relevant sound-maps (e.g. EADS, p. 10). It does not appear 
to be characteristic of the whole Batina, however, as, according 
to 1, in Swayq g, g is the local pronunciation. 

§ 3.2 hamza is realised in various ways by all Groups, 

• as itself, in addition to the initial position where it is un- 
avoidable (and therefore not transliterated), in medial 
position, e.g. miVtnst 35] y'attar 8; and in final posi- 
tion e.g. me* I2,i9,/mr 6 (alongside may/ ma/ me) 
"water". Such occurrences are infrequent but are not 
the result of literary or radio influence. An initial ham- 
za preceded by the definite article, e.g. il-awwal 40, 
is usually elided, but it varies, even with one and the 
same speaker. It is not transliterated. 

• as alif, in medial position, e.g. yekil; yaxud. 

• as 'ayn, only in barra' 89, and 'anfe 1124. 

• as waWy in initial position, e.g. tt^axx^^ ^^77; winn 
1738] in medial position, e.g. yukil; yuxad] bedwa 61] 
and in final position, e.g. daww 99L 

• as ya' in initial position, e.g. yil 1753] in medial position 
invariably in the act.pt. of "hollow" verbs, e.g. ^ayil 
908] dayir 529a] also in dib pi. diylb 17 "a wolf; and in 
final position, e.g. x^^V ^^i] ^^^VV ^^0, 

• or simply omitted, in initial position, e.g. ter 196] gil 
251] x(^d 404] kel 1377 netl 1508] hel 1623] in medial 
position, e.g. kenneh mayyit 5 "as though it were 
dead"; twam 187] and in final position, e.g. esyt 9l0d] 
rise 598, 

§ 3.3 dad and za' are both realised as z by all Groups, but 
for etymological clarity are transliterated d and z respectively. 
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Otherwise the full complement of consonants is realised. In ad- 
dition, g and k are often softened to gy and ky; h very occasion- 
ally replaces §, e.g. dihdese 501; xamstahr 4,25 "fifteen" and / is 
sometimes dropped, e.g. 253\ 376] 1335] 1729, Similar to this last 
feature is the common omission of the definite article before a 
noun qualified by an adjective, e.g. geddiyya l-awwaliyya 222, 

§ 3.4 Vowels vary greatly. Short vowels have been transliterated 
in four ways but finer gradations constantly occur, even with the 
same speaker and the same word from one moment to the next. 
Indeed, this happens also with larger gradations, e.g. yix^sif 17, 
and a few seconds later yuxsuf. This is to be expected among 
illiterate speakers, but it means that transliterations of short 
vowels should not be taken as the only way they are pronounced. 
Similar vacillation can occur with the long vowels a, e and e (e.g. 
hadi/ hedi IT; mel/ mil i) such that no general statement can 
be made about their geographical distribution, u and o, though, 
rarely interchange, cj. 1130, 

With ta' marbutaj however, two distinct Khaburan pronunc- 
iations are found. Except after gutturals (barring occasionally h 
and r) and emphatics, Group I pronounces e, e.g. zahme 666y 
Groups in and IV pronounce a, e.g. sgurga 918, and Group 11 e or 
a. But for brevity's sake, when both are attested only e is cited. 
It must be noted that the three Iwlvji of Group IV (22,23,24) tend 
towards e, as do 27 and 28 who speak a dialect close to that 
studied by Reinhardt. 

Final alij in other than verbs is similarly distinguishable. 
Group I pronounces i or e, e.g. hini 1630] kidi 549h] gabte 1149] 
'ale 536, Groups El and IV pronounce a or e, e.g. hina; kida; 
hne] 'ale 859. Group 11 pronounces z, e or a, 

A similar distribution occurs with the pronunciation of the 
imperfect tense active of the verbs to eat and take. Almost all 
of Group I are recorded as saying I or a, as in yekil and yaxudy 
and none S, as in yukil and yuxctd. The exact opposite is found 
with Groups m and IV, and again, Group 11 varied. Similarly, in 
Group V, the coastal 27 says a, and the inland 30, u, Reinhardt 
(an inland dialect study) cites only the u pronunciation for the 
active, p. 189. 

The pronunciation of 3^^' m. and J. 8. suffixes in the main 
is also of distinct distribution. Group I mainly say ~eh and -he, 
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Groups in and IV ~uh (sometimes ~oh and -ah) and -/la, and 
Group n vary. But too many interchanges occur for a definite 
isogloss to be drawn. 

§ 3.5 The morphological feature f'alj f'ala, corresponding to 
classical faT^^ fa'la^'^^, is not uncommon in Khabiira, e.g. 
X6a/ 428] sxctlci 729, and it is heard from all Groups. The 
imperfect tense formation exemplified by ykitbu, ykitbth, etc. 
is also heard from all Groups, but a distinctly inland feature is 
the similar stem viii formation sitivi, ysitwi examined in § 4.4 
(p,22 below). 

§ 3.6 No verbs final waw were attested from any of the Groups, 
as Jayakar ( Ja 679) and Reinhardt (p. 219) found, but nouns final 
waw are not uncommon. 

§ 3.7 "Us, we" is realised in so many ways by all Groups, e.g. 
nehne, nhen, ahna^ hena, hin that no one Group is characterised 
by any one form. 

§ 3.8. To conclude, four definite differences in pronunciation 
between the coastal and inland ends of the Khaburan coutinuum 
can be isolated. 



Coastal Inland 

?5/, g'^m g,y q, g 

ta' marbuta e a 

final alif in non- verbs /, e a, e 

imperfect of eat and take ya- yu- 
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